
Dr. Research Assistant Bülent BAŞ



 In order to prevent the spread of 
animal diseases and to protect 
public health, the Ministry decides 
on slaughtering, culling or 
annihilating animals that are caught 
in compensated diseases specified 
in this Regulation or who are 
suspected of compensatory disease. 
However, if the owners of rabies, 
bitten by the rabid animal or the 
owners of the disease do not 
consent to the killing of their 
animals, the cattle shall be 
quarantined for six months, the 
sheep and the goats shall be kept in 
quarantine for the duration of the 
quarantine for three months. 

 Bakanlık, hayvan hastalıklarının 
yayılmasının önlenmesi ve halk 
sağlığının korunması amacıyla, bu 
Yönetmelikte belirtilen tazminatlı 
hastalıklara yakalanmış ya da 
tazminatlı hastalıktan şüpheli 
hayvanlar hakkında kesim, itlaf ya 
da imha kararı verir. Ancak kuduz 
hastalığında, kuduz hayvan 
tarafından ısırılan ya da hastalıktan 
şüpheli hayvanların sahipleri, 
hayvanlarının öldürülmelerine rıza 
göstermez ise sığırlar altı ay, koyun 
ve keçiler üç ay, masrafları sahibine 
ait olmak üzere karantinaya alınır ve 
karantina süresince sahibine 
yediemin olarak teslim edilir.



 The animals caught in 
compensatory diseases and 
the suspected animals, 
which the Ministry deems 
appropriate to be 
discontinued, are 
estimated within thirty 
days. If the appropriate 
location cannot be found 
within this period, the 
Ministry shall be culled 
and destroyed by the 
Ministry. 

 Tazminatlı hastalıklara 
yakalanan hayvanlar ile 
Bakanlığın kesilmesini 
uygun gördüğü tazminatlı 
hastalıktan şüpheli 
hayvanlar otuz gün 
içerisinde kestirilir. Bu süre 
içerisinde uygun kesim yeri 
bulunamadığı takdirde söz 
konusu hayvanlar 
mahallinde Bakanlıkça 
itlaf ve imha edilir.



Compensation of animal products, feed, materials and 
materials
Hayvansal ürün, yem, madde ve malzemelerin tazminatı

 The costs of animal 
products, feed, materials 
and materials as well as 
the costs of destruction, 
transportation and 
disinfection shall be paid 
as compensation to their 
owners as specified 
below, on the amounts 
determined by the local 
appraisal commission. 

 Hayvansal ürün, yem, 
madde ve malzemelerin 
bedelleri ile imha, 
nakliye ve dezenfeksiyon 
masraflarının tamamı, 
yerel kıymet takdir 
komisyonu tarafından 
belirlenen miktarlar 
üzerinden, aşağıda 
açıklandığı şekilde 
sahiplerine tazminat 
olarak ödenir.



 a) The costs of all animal 
products, feed, materials 
and materials destroyed 
by the diseases of Ruam, 
rinderpest, horse 
sickness, bird flu, pest 
control (newcastle
disease) and the costs of 
destruction, 
transportation and 
disinfection; 

 a) Ruam, sığır vebası, at 
vebası, kuş gribi, yalancı 
tavuk vebası (newcastle
hastalığı) hastalıkları 
nedeniyle imha edilen 
hayvansal ürünlerin, 
yem, madde ve 
malzemelerin bedelleri 
ile imha, nakliye ve 
dezenfeksiyon 
masraflarının tamamı,



 b) All costs of feed, 
materials and materials, 
as well as destruction, 
transportation and 
disinfection costs of 
other animal products, 
other than milk, in 
screed, bovine 
tuberculosis, bovine 
brucellosis, sheep and 
goat brucellosis, 

 Şap, sığır tüberkülozu, 
sığır brusellozu, koyun 
ve keçi brusellozu
hastalıklarında süt hariç, 
imha edilen diğer 
hayvansal ürünlerin 
yem, madde ve 
malzemelerin bedelleri 
ile imha, nakliye ve 
dezenfeksiyon 
masraflarının tamamı,



 c) The costs of food, 
materials and materials 
destroyed and the costs 
of destruction, 
transportation and 
disinfection in rabies, 
paid as compensation. 

 c) Kuduz hastalığında, 
imha edilen yem, madde 
ve malzemelerin 
bedelleri ile imha, 
nakliye ve dezenfeksiyon 
masraflarının tamamı, 
tazminat olarak ödenir.



No compensation will be given 
Tazminat verilmeyecek durumlar
 No compensation shall 

be paid for animals 
belonging to official 
institutions and 
municipalities. 

 Resmi kuruluşlara ve 
belediyelere ait 
hayvanlar için tazminat 
ödenmez. 



 No compensation shall be 
given for the animals who 
are not informed by the 
Ministry according to the 
procedures determined by 
the Ministry or who have 
been acquired by knowing 
that they are ill, and who 
have died without the 
documents determined by 
the Ministry or died 
without being examined by 
the official veterinarian. 

 Sahipleri tarafından hasta 
oldukları Bakanlıkça 
belirlenen usullere göre 
bildirilmeyen veya 
hastalıklı oldukları 
bilinerek satın alınmış 
olanlar ile Bakanlıkça 
belirlenen belgeler 
bulunmaksızın sevk 
olunan veya resmi 
veteriner hekime muayene 
ettirilmeden ölen 
hayvanlar için tazminat 
verilmez.



 Although it is decided by 
the Ministry to disclose 
the notified outbreak of 
sickness and to apply 
vaccination, pesticides or 
tests, no compensation 
shall be paid to the 
owners of the animals 
that do not have such 
practices.

 İhbarı zorunlu hastalık 
çıkışının Bakanlık 
tarafından açıklanması 
ve aşılama, ilaçlama veya 
test uygulanmasına karar 
verildiği halde, 
hayvanlarına bu 
uygulamaları 
yaptırmayan hayvan 
sahiplerine tazminat 
ödenmez.



 No compensation shall 
be paid for the loss of 
yield caused by 
vaccination, serum and 
drug applications against 
compulsory diseases. 

 İhbarı zorunlu 
hastalıklara karşı yapılan 
aşı, serum, ilaç 
uygulamaları nedeniyle 
oluşan verim kayıpları 
için tazminat ödenmez.


